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International Cataloging Standards: A Small Survey

This paper examines a selection of international descriptive cataloging rules and practices, to answer my classmates’ questions about cataloging in other countries, whether the Paris Principles are still utilized, and what kinds of international cataloging standards have been developed since the 1961 conference in Paris. I will introduce how the Paris Principles have guided descriptive cataloging in some countries, and how standardization and internationalization is taking place.

The 1961 Conference on Cataloging Principles in Paris set forth a set of guidelines for international cataloging standards. This paper examines the changes and growth of the ideals first described in the 1961 Paris convention. It surveys the progression from the ideals first described at the 1961 conference through the International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA) conference in Buenos Aires, 2004.

The countries I selected for this brief survey were those with recent, scholarly material written in the English language. I have made no attempts at an even geographic distribution of cataloging practices around the world; rather, I selected an admittedly biased few countries, and one region, to focus my research on. This paper is not the place for more than a cursory look at international cataloging, though I have compiled a chart in which I indicate if a given country says they base their cataloging code on the Paris Principles or the AACR2. In narrowing down my topic, I decided to focus on descriptive cataloging in Mexico, Central America, Italy, Germany, the Czech Republic, and Lithuania.

A Brief History of International Cataloging 

Melvil Dewey suggested cooperation between the United States and Britain in creating an Anglo-American cataloging code. The American Library Association (ALA) and the British Library Association (LA) formally agreed in 1904. The British and American associations collaborated on a set of international cataloging rules in 1908; these rules were published separately in the United States and Britain. Disagreement between these two sets of rules centered on both the coding of authors, and the treatment of publications with name changes (Joint Steering Committee (JSC), 2004). This was the first international cataloging code. 

The need for descriptive rules was recognized by the ALA in its 1941 preliminary second edition of the rules. Part II of the rules was titled “Description of the book.” The 1949 edition did not have descriptive rules, so the Library of Congress published the Rules for Descriptive Cataloging in the Library of Congress that same year (JSC, 2004).

In 1951, Seymour Lubetzky was commissioned by the ALA to perform a critical study of the 1949 ALA cataloging code. Lubetzky’s report, Cataloging Rules and Principles, said that cataloging should be driven by a set of principles rather than by circumstances. He wrote the draft of the Code of Cataloging Rules: Author and Title Entry in 1960 (JSC,  4).

In 1961, the Conference on Cataloging Principles was held in Paris. A draft statement of principles, based upon those of Lubetzky, came out of this conference. These principles are referred to today as “the Paris Principles,” or less commonly, as “the IFLA principles.” These international principles are important parts of today’s cataloging schemas and ideas. For example, Principle 2 says that the catalog is to be “an efficient instrument for ascertaining whether the library contains a particular book” (ICCP, 1961).This conference and these principles were important because this was the first “multinational agreement upon which to base future international developments” (Taylor,  2004). These principles are still used as guidelines today, though there is discussion of rewriting, modernizing, or discarding them.

In 1967 the Anglo-American Cataloging Rules were prepared by Britain and the United States, but the rules were published separately in the two countries because there were some contradictions between them. The participants of the International Meeting of Cataloging Experts in Copenhagen, held in 1969, developed the International Standard Bibliographic Description (ISBD), which is a standard “to facilitate the international exchange of cataloging records” by standardizing the descriptive elements (Taylor, 2004). The first ISBD standard produced was that for monographs, in 1971 (JSC, 2004).

The Anglo-American Cataloging Rules 2 was published in 1978 to incorporate ISBD and to conform to the Paris Principles (Taylor 59). Charles Croissant notes that the AACR2 has always been intended to provide cataloging rules for English speakers; he does not believe it should be adopted “as is” in a country with a different language. According to Croissant, the first thing that must happen when an entity is considering using the AACR2 is to have it translated. It may also need extensive rewriting, and some replacement elements may be needed (2002). In my survey of cataloging codes in different countries, I have seen that the AACR2 does not meet the needs of every country. I will now focus on individual countries and one region to illustrate the use of the AACR2.

Czech Republic


Historically, the Czech Republic used Prussian Instruction, then the Soviet rules that were promulgated in 1959. Since the 1960s, their Rules of the Name Catalog had contained some elements of the Soviet tradition but they also incorporated the Paris Principles. In 1983, the Czech National Library used ISBD for the first time. In 1987, the Automatizovany system zpracovani fondu (ASZF) was the first project that used ISBD consistently; the first Czech translation of ISBD was in 1993 (Stoklasova, 1999).

When the Czech library community started to realize the need for standardization to foster their belonging to the international library community, both the AACR2 and ISBD were translated and analyzed. Those rules from the AACR2 or ISBD that deviated from the Paris Principles were analyzed most closely.  Similarly, the CASLIN project is a group of Czech and Slovak national libraries that is looking at standardization and bibliographic description of their cataloging rules. The guiding rules are the 1988 AACR2, and headings are generally IFLA recommendations. If AACR2 and ISBD differ, ISBD is used, backed up by IFLA’s recommendations. The AACR2 rules were given a test run before being agreed upon. They decided to use IFLA’s rule for treatment of headings, particularly names. One of the problems noted by Stokasova is that the rules are not applied consistently; this is a current theme in many countries in which the idea of international cataloging is recent (1999).

Lithuania


Like the Czech Republic, Lithuania was part of the Soviet bloc, and contact with international libraries was very limited until independence in 1990. Their national libraries were actually considered part of the State System of Science and Technical Information of the Soviet Union. In 1995, Maceviciute wrote how the republic was discussing whether to create their own cataloging rules, or whether to use AACR2 (1995). In 2002, Osvaldas Janonis wrote that Lithuanian scientific libraries had chosen to prepare national cataloging rules based on international standards and Lithuanian practice (2002). Janonis believes that a major problem Lithuanian catalogers have with AACR2 is that headings are not in their original language, which they interpret as meaning it does not comply with the Paris Principles. The Lithuanian movement to keep their mother tongue pure may be a contributing factor for their decision not to adapt the AACR2  (Maceviciute, 1995). 

Central America 


According to Alice Miranda-Arguedas, the initial attempt to standardize Central American cataloging was at a course held in Costa Rica in the summers of 1949 and 1950. The course was sponsored by UNESCO and the University of Panama, and was important because it introduced the 1949 ALA and LC codes to Central American librarians. In 1955, Nelly Kopper-Dodero wrote a text on cataloging for the University of Costa Rica. This text based its cataloging rules on the LC and the Cataloging Rules and Titles of the ALA (Miranda-Arguedas, 2002).


In 1976, a workshop with librarians from Nicaragua, Guatemala, Panama, Puerto Rico, Columbia, Mexico and the United States agreed to a number of cataloging principles. This group agreed that cataloging would be based upon the Anglo-American code and IBSD norms would be applied (Miranda-Arguedas, 2002). 

Development of cataloging standards in Central America has been slower than in most other regions; the late introduction of the printing press and as well as the historic low rate of literacy in Central American countries are two important reasons. Lack of librarian training is also cited as a problem in creating and following cataloging rules (Miranda-Arguedas, 2002).

Mexico

Most Mexican libraries use AACR2 to organize their materials, according to Filiberto  Felipe Martínez-Arellano. Mexican cataloging tends to be based upon Anglo-American cataloging trends, both because of its proximity to the United States, and because its first librarians were trained here (2002). 

Like cataloging in Central America, problems arise in Mexican cataloging because the interpretation and application of cataloging rules is inconsistent. To solve these problems, there needs to be better interpretations of the AACR2, and Mexican librarians must be involved in international committees and meetings on cataloging (Martínez-Arellano, 2002).

Germany


Germany is at a crossroads right now because they are in the process of deciding whether to move from their national cataloging code, Regeln für die alphabetische Katalogisierung (RAK), to AARC2. In December 2001, the International Committee on Standardization announced that it was going to stop revising RAK; instead, its goal was to adopt AACR2. The German translation of AACR2 was published in the fall of 2002 solely for the purpose of studying its usefulness. Since forty to sixty percent of German academic libraries’ collections are in English, it is important to have a means of accessing these materials (Croissant, 2002). 

RAK and AACR2 are both based on ISBD; they are also both based upon the Paris Principles. Some differences between the two schemas include main entry determination, and treatment of corporate bodies. An interesting difference is that if there is a work with more than three authors, in RAK it is coded as anonymous. Both RAK and AACR2 headings can exist in the same catalog at the same time, which causes another type of problem (Croissant, 2002). 

According to Croissant, German librarians criticize AACR2 for being “too casuistic,” that is, creating special rules for special circumstances. In contrast, RAK is “praised for its fidelity to a strictly logical structure,” (2002). It will be interesting to follow how this discussion plays out, and how German cataloging changes.

Italy

In 1998, a commission was given the task of revising the Italian cataloging rules to conform to the Paris Principles (de Pinedo, 1999). The Regole italiane di catalogazione per autori (RICA) is this Italian cataloging code, first published in 1979. It is based upon the Paris Principles, and is considered equivalent to AACR2, though is not actually based upon it (personal communication with Pino Buizza, October 12, 2004). Diego Maltese writes that RICA’s nucleus was inspired by Lubetzky’s ideas, and was considered a “radically innovative code” when first published (Maltese, 1998). According to de Pinedo, RICA is in widespread use because of both planned diffusion, and because it is “the only authoritative code” regarding structure, methodology and conformity of international principles (1999).


Part II of RICA is the descriptive cataloging code. De Pinedo says that the code structure is inverse to that of AACR2 because the description in RICA is the last part of the schema. The general nature of the rules makes this an open cataloging structure, and the idea is that the rules are a sort of “grammar,” meaning it is constantly evolving (1999).


An interesting example of the difference between RICA and AACR2 is the treatment of authors. There is no mention of how to deal with pseudonyms, or of specific names authors use for specific works (de Pinedo, 1999). I looked up Samuel Clemens on the Biblioteca Nazionale Centrale Firenze’s (BNCF) OPAC. In the list of authors, the pseudonym “Mark Twain” was not listed. See Figure 1. I then selected “Samuel Longhorn Clemens,” which did bring up books listed as written by Mark Twain. It is interesting to note that on the OPAC screen, Twain was listed not under author, but was listed in notes with the title. See figure 2. 
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Figure 1. Screen shot of the list of authors when I searched for “Clemens,” from the BNCF.  
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Figure 2. A screen shot showing that the author “Mark Twain” is listed in the title, not the author column. Retrieved from the BNCF OPAC October 15, 2004.

To provide a more complete picture of which European countries base their cataloging rules upon AACR2 and/or the Paris Principles, I compiled a chart that shows how various countries answer those questions. I used Barbara Tillett’s comparison from the IFLA IME ICC in July 2003 as a base, and added information from the other sources listed in my references.

	Country
	Cataloging Code Acronym
	Based upon the Paris Principles?

	Bulgaria
	RAKK
	yes

	Costa Rica
	AACR4
	yes

	Croatia
	PPIAK
	yes

	Czech Republic
	AAKP
	yes, with exceptions

	Denmark
	KBSDB
	yes

	Finland
	SL
	yes

	France
	AFNOR
	yes

	Germany
	RAK
	yes

	Honduras
	AACR3
	yes

	Italy
	RICA
	yes

	Japan
	 
	yes, but main entry concept not used

	Lithuania
	KBARSM
	yes

	Mexico
	AACR2
	yes

	Netherlands
	RT
	yes

	Panama
	AACR2
	yes

	Russia
	RCR
	yes

	Slovenia
	PPIAK
	yes

	Spain
	RC
	yes

	Sweden
	KSB
	yes

	US
UK
Australia 
	AACR2
	yes

	Vatican 
	BAV
	yes


Figure 1. A selection of countries and whether their cataloging

schema is based upon the Paris Principles. 


In examining international cataloging standards, I have found that many countries follow the Paris Principles to a great extent. In today’s electronic and global world, the idea of fixed principles in cataloging has become a dilemma. The Paris Principles, Lubetzky’s ideas, and the AACR2 are not able to meet the demands of the electronic environment, nor, some would say, international cataloging rules.

 Elisabeth de Rijk Spanhoff writes that the word “principle” may be too narrow. For instance, she notes that the first Paris Principle is really not a principle at all; it is a comment about the principles to follow. She goes on to write about the disagreement in the bibliographic community regarding principles and whether they should change with the times or not. I believe that a more flexible interpretation of traditional principles is the answer rather than overhauling well-tested principles.


In my research, I found that there is a movement towards an international cataloging code. IFLA’s cataloging section has a goal of promoting “the development of an international cataloging code for bibliographic description and access” (IFLA, 2004.) To further this goal, the International Meeting of Experts on an International Cataloging Code (IME ICC) was created. The first group, which met in Berlin in 2003,  was composed of rule makers and cataloging experts from Europe’s national libraries (Tillett, 2003). They are charged with preparing a new statement of cataloging principles with rule makers worldwide. There will be a series of meetings held in different parts of the world; the first was in July, 2002, in Berlin, and the second was in Buenos Aires, August, 2004. Meetings are planned for Egypt, Korea, and Africa. According to Tillett, the goal of the Berlin meeting was to “increase the ability to share cataloging information worldwide by promoting standards for the content of bibliographic and authority records used in library catalogs” (2003). The ultimate goal is to investigating the possibility of developing an “International Cataloging Code.” In the draft Statement of Principles, the IME ICC repeats Lubetzky’s notion that the highest principle in all cataloging codes is the convenience of  the user. The Statement of Principles reaffirms that ISBDs are the “basic foundation rules for description” (Tillett 2003 & 2004).


Discussion at the Buenos Aires meeting included the idea of broadening or replacing the Paris Principles.  From Tillett’s 2004 report: 

The draft Statement of Principles will replace the 1961 Paris Principles

and broaden them to cover all types of materials, not just books, and to

cover description and access – the Paris principles were limited to

choice and form of entry. 

This change in the way we think about cataloging will be an interesting trend to follow in the next few years. The IME ICC will meet (possibly for the last time) in 2007, so the ongoing process will provide new opportunities to talk about international cataloging and standards. 

My interest in an international cataloging code, particularly the descriptive section, has been piqued by my research. I plan to follow up on this paper by looking at Pino Buizza’s book La catalogazione dopo Parigi: attivita normative e strumenti per il controllo bibliografico universale, 1961-1997, in which Mr. Buizza studied and reported on all the national cataloging rules he was able to find at the time (personal e-mail communication with Pino Buizza).  I would like to prepare a poster session at some point with my findings. My idea is to prepare a world map illustrating where the Paris Principles are still in use, where AACR2 is used, and where ISBD is used. 

Snapshot of Cataloging Round the World
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